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Waschtisch auf Maß
Custom-made washbasin

TECHNISCHE INFORMATIONEN

TECHNICAL INFORMATION
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LIEFERUMFANG
SCOPE OF DELIVERY

PRODUKTINFORMATIONEN 
PRODUCT INFORMATION

MASSWASCHTISCH EXALT AUS CORIAN® ODER NATURSTEIN
CUSTOM EXALT WASHBASIN MADE OF CORIAN® OR NATURAL 
STONE

WANDHALTERUNGEN (2–4 STÜCK, 300 MM ODER 400 MM)
WALL BRACKETS (2–4 PIECES, 300 MM OR 400 MM)

ABLAUFGARNITUR (FÜR CORIAN®)
DRAIN SET (FOR CORIAN®)

ABLAUFGARNITUR INKL. NATURSTEINDECKEL (FÜR NATURSTEIN)
DRAIN SET INCL. STONE COVER (FOR NATURAL STONE)

BESCHREIBUNG  
DISCRIPTION

WASCHTISCH EXALT AUF MASS, WANDHÄNGEND, AUS CORIAN® (SOLID SURFACE) MIT 
MATT-WEISSER OBERFLÄCHE ODER MARMOR / NATURSTEIN IN VERSCHIEDENEN FINISHES

CUSTOM-MADE WASHBASIN EXALT, WALL-MOUNTED, MADE FROM CORIAN® (SOLID SURFACE) 
OR MARBLE / NATURAL STONE IN DIFFERENT FINISHES
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Alle Maße in Millimetern. Produktionstoleranzen vorbehalten. 

All dimensions in millimeters. Production tolerances reserved. 

MASSZEICHNUNG
DIMENSIONAL DRAWING

BECKENFORMATE
BASIN SIZES
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Die Maßwaschtische der Serie EXALT sind in

folgenden Beckenformaten erhältlich:

-  Gesamttiefe 400 mm, Breite 560 mm

-  Gesamttiefe 400 mm, Breite 700 mm

-  Gesamttiefe 460 mm, Breite 560 mm

-  Gesamttiefe 460 mm, Breite 700 mm

EXALT washbasins are available in the

following basin formats:

-  Depth 400 mm, Width 560 mm

-  Depth 400 mm, Width 700 mm

-  Depth 460 mm, Width 560 mm

-  Depth 460 mm, Width 700 mm
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Alle Maße in Millimetern. Produktionstoleranzen vorbehalten. 

All dimensions in millimeters. Production tolerances reserved. 

MASSZEICHNUNG
DIMENSIONAL DRAWING

EINZELBECKEN
SINGLE BASIN
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MATERIALSTÄRKEN:

-  CORIAN®: 19 MM

-  NATURSTEIN: 18–20 MM

Je nach Gesamtlänge des Waschtisches werden 2, 3 oder 4 Wandhal-

terungen verwendet. Diese werden in den Hohlräumen der Ablagen des 

Waschtisches positioniert.

ACHTUNG:

BEI VERWENDUNG VON AUF DEM WASCHTISCH MONTIERTEN AR-

MATUREN IST DIE POSITION DER WANDHALTERUNGEN ENTSPRE-

CHEND ZU BERÜCKSICHTIGEN.

MATERIAL THICKNESS:

-  CORIAN®: 19 MM

-  NATURAL STONE: 18–20 MM

Depending on the total length, 2,  3 or 4 wall brackets are required. These 

are positioned inside the hollow compartments of the basin shelves.

IMPORTANT:

WHEN USING DECK-MOUNTED TAPS, ENSURE PROPER ALIGNMENT 

WITH BRACKET POSITIONING.
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Alle Maße in Millimetern. Produktionstoleranzen vorbehalten. 

All dimensions in millimeters. Production tolerances reserved. 

MASSZEICHNUNG
DIMENSIONAL DRAWING

DOPPELBECKEN
DOUBLE BASIN
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MATERIALSTÄRKEN:

-  CORIAN®: 19 MM

-  NATURSTEIN: 18–20 MM

JE NACH GESAMTLÄNGE DES WASCHTISCHES WERDEN 2, 3 ODER 4 

WANDHALTERUNGEN VERWENDET. DIESE WERDEN IN DEN HOHL-

RÄUMEN DER ABLAGEN DES WASCHTISCHES POSITIONIERT.

ACHTUNG:

BEI VERWENDUNG VON AUF DEM WASCHTISCH MONTIERTEN AR-

MATUREN IST DIE POSITION DER WANDHALTERUNGEN ENTSPRE-

CHEND ZU BERÜCKSICHTIGEN.

MATERIAL THICKNESS:

-  CORIAN®: 19 MM

-  NATURAL STONE: 18–20 MM

DEPENDING ON THE TOTAL LENGTH, 2, 3 OR 4 WALL BRACKETS ARE 

REQUIRED. THESE ARE POSITIONED INSIDE THE HOLLOW COMPART-

MENTS OF THE BASIN SHELVES.

IMPORTANT:

WHEN USING DECK-MOUNTED TAPS, ENSURE PROPER ALIGNMENT 

WITH BRACKET POSITIONING.
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Alle Maße in Millimetern. Produktionstoleranzen vorbehalten. 

All dimensions in millimeters. Production tolerances reserved. 

MASSZEICHNUNG
DIMENSIONAL DRAWING

ANORDNUNG SIPHON & WANDHALTERUNGEN
POSITIONING OF SIPHON & WALL BRACKETS
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EMPFOHLENE MONTAGEHÖHE:  900 MM VON OBERKANTE FERTIGFUSSBODEN BIS OBERKANTE WASCHTISCH

RECOMMENDED INSTALLATION HEIGHT:  900 MM FROM FINISHED FLOOR LEVEL TO TOP EDGE OF THE WASHBASIN
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Alle Maße in Millimetern. Produktionstoleranzen vorbehalten. 

All dimensions in millimeters. Production tolerances reserved. 

MASSZEICHNUNG
DIMENSIONAL DRAWING

ANORDNUNG ARMATUR
TAP POSITIONING
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EMPFOHLENE AUSLAUFLÄNGEN:

-  BEI 400 MM TIEFE: 150–160 MM WANDAUSLAUF

-  BEI 460 MM TIEFE: 200 MM WANDAUSLAUF

RECOMMENDED SPOUT PROJECTION:

-  FOR 400 MM DEPTH: 150–160 MM WALL-MOUNTED SPOUT 

-  FOR 460 MM DEPTH: 200 MM WALL-MOUNTED SPOUT
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HINWEISE ZUR MONTAGE
NOTES ON ASSEMBLY

•	 Die Installation darf nur von geschultem Fachpersonal unter Be-	
	 rücksichtigung der Montageanleitung und den allgemein an-		
	 erkannten Regeln der Technik (a.a.R.d.T.) durchgeführt werden.     	
	 Nach erfolgter Installation ist die Montageanleitung dem Endan-	
	 wender auszuhändigen.  

•	 Um eine korrekte Funktion des Produktes zu gewährleisten, 		
	 müssen die Anweisungen und Schritte der Montageanleitung be-	
	 folgt werden. Waschbecken sind so zu installieren wie in der 		
	 Montageanleitung angegeben.    

•	 Offensichtliche Schäden am Produkt sind vor der Installation zu 
	 reklamieren. Nach der Installation kann die Reklamation offensicht-
	 licher Schäden nicht mehr berücksichtigt werden. 

•	 Scharfkantiges Werkzeug sowie schmutziges Arbeitsmaterial 
	 sollten nicht auf das Produkt abgelegt werden. 

•	 Installation may only be carried out by trained technical staff
	 and in compliance with the installation instructions and the
	 generally recognised rules of technology (a.a.R.d.T.). After suc-
	 cessful installation, the installation instruction must be handed 
	 over to the end user. 

•	 To ensure correct functioning of the product, the instructions
	 and steps in the installation instructions must be observed. Basin
	 must be installed as specified in the installation instructions.  

•	 Obvious damage to the product must be reported before instal
	 lation. Complaints about obvious damage can no longer be 
	 considered after installation. Before installation, make sure that
	 all parts of the scope of delivery are included and that the 	
	 product is complete. 

 

VOR DER INSTALLATION IST FOLGENDES ZU BEACHTEN:

•	 Um eine Beschädigung der Oberfläche zu vermeiden, sollte die 
	 Verpackung vorsichtig geöffnet werden. Von der Verwendung von 
	 Cuttern oder anderem scharfkantigem Werkzeug ist abzusehen. 

•	 Die einzelnen Komponenten des Produktes oder das Produkt
	 selbst dürfen nicht verändert oder modifiziert werden. Wir über-
	 nehmen keine Gewährleistung für Modifikationen und weisen 
	 darauf hin, dass auch die gesetzliche Gewährleistung durch eine 
	 Modifikation des Produktes eingeschränkt oder vollständig auf
	 gehoben werden kann. 

•	 Die Montageanleitung ist vom Endanwender aufzubewahren. 

•	 Sharp-edged tools, as well as dirty work material should not be 
	 placed on the product. 

•	 To avoid damaging the surface, the packaging should be opened 
	 carefully. Avoid the use of cutters or other sharp-edged tools. 

•	 The individual components of the product or the product itself 	
	 must not be changed or modified. Modifications of the product 
	 are not covered by any warranty and the legal warranty may also 
	 be limited or completely voided due to a modification. 

•	 The installation instructions must be kept by the end user. 

PLEASE TAKE NOTE OF THE FOLLOWING BEFORE INSTALLATION:
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTION

Die Installation darf nur von geschultem Fachpersonal unter 
Berücksichtigung der Montageanleitung und den allgemein an-
erkannten Regeln der Technik (a.a.R.d.T.) durchgeführt werden. 
Wir weisen darauf hin, dass eine Haftung der VALLONE® GmbH 
bei unsachgemäßem Gebrauch nicht stattfindet.

Every installation should only be carried out by a professional 
in compliance with the installation instructions and the gene-
rally recognised rules of technology (a.a.R.d.T.). We would like 
to point out that VALLONE® GmbH accepts no liability in the 
event of improper use.

BITTE BEACHTEN SIE:
PLEASE NOTE:!

Beginnen Sie die Montage an einer vorbereiteten Wand.
Ablaufleitungen und Armaturen sollten bereits installiert 
sein. 
Achtung: Montage nur an massiven Wänden mit aus-
reichender Tragfähigkeit. Eine Montage an Trockenbau-
wänden ohne geeignete Verstärkung ist unzulässig. 

Start installation on a prepared wall. Drain pipes and 
fittings should already be installed.
Important: Install only on solid walls with sufficient 
loadbearing capacity. Installation on drywall without 
reinforcement is not permitted. 
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTION

Markieren Sie die Position der Wandhalterungen. Diese 
befinden sich in den Hohlräumen der Ablagen.

Mark the positions of the wall brackets. They must align 
with the internal cavities of the basin shelves.

Montieren Sie die Wandhalterungen mit geeigneten 
Bolzenankern (Empfehlung: M10). Beachten Sie die 
Herstellerangaben der Befestigungselemente und ziehen 
Sie diese fest an.

Fix the wall brackets using suitable anchor bolts (recom-
mended: M10). Follow the manufacturer’s instructions 
and tighten securely.

2
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTION

Tragen Sie einen geeigneten Montageklebstoff für Na-
turstein auf die Auflageflächen der Halterungen auf.

Apply a suitable mounting adhesive for natural stone to 
the support surfaces.

Setzen Sie den Waschtisch vorsichtig auf die Wandhal-
terungen auf.

Carefully place the washbasin onto the wall brackets.
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTION

Montieren Sie die Ablaufgarnitur gemäß Abbildung bzw. 
Produktspezifikation.

Install the waste fitting according to the product specifi-
cation or illustration.

Befestigen Sie den Deckel auf der Ablaufgarnitur.

Attach the cover to the waste fitting.
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTION

Richten Sie den Waschtisch mit den verstellbaren Auf-
lagetellern der Wandhalterungen aus. Verwenden Sie bei 
Bedarf eine Wasserwaage.

Level the washbasin using the adjustable support plates.
Use a spirit level if necessary.

Montieren Sie den Siphon gemäß dessen Montagean-
leitung.

Install the siphon according to its dedicated installation 
instructions.
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTION

Die Montage ist abgeschlossen. Nehmen Sie den Wasch-
tisch in Betrieb und prüfen Sie alle Anschlüsse auf Dicht-
heit und Funktion.

Installation is complete. Put the washbasin into opera-
tion and check all connections for proper function and 
leakage.
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REINIGUNG UND PFLEGE
CARE AND MAINTENANCE 

MARMOR - PFLEGE & REINIGUNG 

Aufgrund seines hohen Calciumcarbonatanteils reagiert Marmor 
empfindlich auf Säuren. Kommt die Oberfläche in Kontakt mit 
Säure, kann sich das Calciumcarbonat im Marmor auflösen und 
ihn beschädigen. Aus diesem Grund dürfen Reinigungsmittel, die 
Alkohol, Aceton, Säure und abrasive Substanzen enthalten, nicht 
verwendet werden. 
 
Aufgrund der Offenporigkeit ist der Kontakt mit Reinigungsmitteln, 
die Farbpigmente enthalten zu vermeiden. Der Waschtisch ist auch 
vor stark pigmentierten Produkten wie Kosmetika oder Haarfärbe-
mittel zu schützen. Abgelegte Gegenstände aus Metall wie Rasier-
klingen, Nagelscheren oder -feilen können in Verbindung mit Wasser 
rosten und damit die seidenmatte Oberfläche verfärben. 

Wasserablagerungen sind direkt nach Nutzung mit einem weichen 
Baumwolltuch zu entfernen. Auch Rückstände von Seife, Shampoo 
oder Zahnpasta sollten nicht auf der Oberfläche zurückbleiben. Die 
Marmoroberfläche ist ausschließlich mit einer milden Spülmittel- 
oder Seifenlösung (pH-Wert zwischen 7 und 10) und einem weichen 
Tuch zu reinigen. Anschließend sollte die Oberfläche mit klarem 
Wasser abgewaschen und mit einem weichen Tuch getrocknet 
werden. 
 
Eine regelmäßige Reinigung zur Vermeidung von Kalkablagerungen 
ist unerlässlich. Hierzu können spezielle Marmor-Reiniger verwendet 
werden, die die seidenmatte Oberfläche des Waschtisches nicht ver-
ändern dürfen. Bei der Anwendung sind die Reinigungshinweise des 
Herstellers zu beachten. Handelsübliche kalklösende Reinigungs-
mittel greifen den im Stein enthaltenen Kalk an und können tiefere 
Spuren im Material hinterlassen. Weitere Informationen sind im 
VALLONE® Care Guide zu finden. 

MARBLE - CARE & CLEANING 

Due to the calcium carbonate contained in limestone, marble is 
sensitive to acids. If the surface comes into contact with acidic 
substances, the calcium carbonate in the marble may dissolve and 
damage the material. For this reason, cleaning agents containing 
alcohol, acetone, acids, or abrasive substances must not be used.

Because marble is porous, contact with cleaning products contai-
ning color pigments should be avoided. The washbasin should also 
be protected from highly pigmented products such as cosmetics or 
hair dyes. Metal objects placed on the surface, such as razor blades, 
nail scissors, or nail files, may rust when exposed to water and disco-
lor the silky matte finish.

Water residue should be removed immediately after use with a soft 
cotton cloth. Soap, shampoo, or toothpaste residues should also not 
remain on the surface. The marble surface should only be cleaned 
using a mild dishwashing liquid or soap solution (pH value between 
7 and 10) together with a soft cloth. Afterwards, the surface should 
be rinsed with clean water and dried with a soft cloth.

Regular cleaning to prevent limescale deposits is essential. Special 
marble cleaners may be used for this purpose, provided they do not 
alter the silky matte finish of the washbasin. The manufacturer’s 
cleaning instructions must always be followed during use. Con-
ventional limescale removers attack the natural lime contained in 
the stone and may leave permanent marks in the material. Further 
information can be found in the VALLONE® Care Guide.
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REINIGUNG UND PFLEGE
CARE AND MAINTENANCE 

CORIAN® - PFLEGE & REINIGUNG 

CORIAN® ist ein hochwertiger Mineralwerkstoff mit einer porenfrei-
en, homogenen Oberfläche. Das Material zeichnet sich durch seine 
hohe Alltagstauglichkeit, Hygiene und Widerstandsfähigkeit aus. 
Dank der geschlossenen Oberflächenstruktur können Flüssigkeiten 
nicht in das Material eindringen, wodurch CORIAN® besonders 
pflegeleicht ist. 
Für die tägliche Reinigung genügt ein weiches Tuch oder ein nicht 
scheuernder Schwamm in Verbindung mit einer milden Seifen- oder 
Spülmittellösung. Anschließend sollte die Oberfläche mit klarem 
Wasser gereinigt und trocken gewischt werden, um Kalk- und Was-
serflecken zu vermeiden.
 
Obwohl CORIAN® widerstandsfähig gegenüber den meisten im 
Badezimmer verwendeten Produkten ist, sollten aggressive Chemi-
kalien wie starke Säuren, Laugen, Lösungsmittel oder acetonhaltige 
Reiniger nicht langfristig auf der Oberfläche einwirken. Gelangen 
solche Substanzen versehentlich auf das Material, sind diese um-
gehend mit reichlich Wasser zu entfernen.
 
Stark färbende Produkte wie Haarfärbemittel, Nagellack oder be-
stimmte Kosmetika sollten nicht über einen längeren Zeitraum auf 
der Oberfläche verbleiben. Rückstände von Seife, Shampoo oder 
Zahnpasta sind regelmäßig zu entfernen, um Ablagerungen zu ver-
meiden und die hochwertige Optik dauerhaft zu erhalten. 
Leichte Gebrauchsspuren, feine Kratzer oder oberflächliche Ver-
schmutzungen können in vielen Fällen mit einem geeigneten Reini-
gungsvlies oder feinen Schleifpads beseitigt werden. Aufgrund der 
durchgefärbten Materialstruktur lässt sich die Oberfläche bei Bedarf 
auffrischen und instand setzen.

Zur Erhaltung der seidenmatten Oberfläche sollten ausschließlich 
geeignete Reinigungs- und Pflegemittel verwendet werden. Weitere 
Informationen zur Reinigung, Pflege und Instandhaltung von CORI-
AN® sind dem VALLONE® Care Guide zu entnehmen.

CORIAN® - CARE & CLEANING 

CORIAN® is a premium solid surface material featuring a non-po-
rous, homogeneous surface. The material is distinguished by its 
excellent suitability for everyday use, hygienic properties, and high 
durability. Thanks to its seamless, non-porous structure, liquids 
cannot penetrate the surface, making CORIAN® particularly easy to 
maintain. 
For daily cleaning, a soft cloth or non-abrasive sponge together 
with a mild soap or detergent solution is sufficient. Afterwards, the 
surface should be rinsed with clean water and dried with a soft cloth 
to prevent limescale deposits and water spots.

Although CORIAN® is resistant to most products commonly used 
in bathrooms, aggressive chemicals such as strong acids, alkalis, 
solvents, or acetone-based cleaners should not remain on the 
surface for extended periods. If such substances come into contact 
with the material, they should be removed immediately using plenty 
of water.
 
Strongly pigmented products such as hair dyes, nail polish, or certain 
cosmetics should not be left on the surface for prolonged periods. 
Residues of soap, shampoo, or toothpaste should be removed 
regularly to prevent deposits and to preserve the material’s premium 
appearance over time. 
Minor signs of wear, fine scratches, or superficial stains can often be 
removed using a suitable cleaning pad or fine abrasive pad. Due to 
the material’s solid, through-body composition, the surface can be 
refreshed and restored if required.
 
To maintain the silky-matte finish, only suitable cleaning and care 
products should be used. Further information regarding the cleaning, 
care, and maintenance of CORIAN® can be found in the VALLONE® 
Care Guide.
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